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No Turkmenistanas lidz
Rigai nav talu
Titulétakas Latvija futbola komandas
»Skonto” spélétajs Ruslans Mingazovs ir
uzaudzis Turkmenistana. Uz Latviju vin$
parcelas pirms ¢etriem gadiem, un $aja lai-
ka jau ir lieliski iejuties un pienémis vietéjo
vidi.
Jits esat tresas valsts valstspiederigais. Pa-
stastiet, ka esat iejuties Latvija?
Esmu dzimis un uzaudzis Turkmenistana,
kur ari uzsaku savas profesionala sportista
gaitas. Bet uz Latviju atbraucu 2009.gada
marta, tolaik man bija tikai 17 gadi. Klubs
mani uzaicinaja, un es $o.piedavajumu pie-
nému. Ta $eit ar spéléju futbolu un esmu jau
nodzivojis ¢etrus gadus. Esmu iedzivojies loti
labi. Man Seit loti patik. Sakuma gan nacas
pielagoties vietéjam klimatam, bet nu jau
zinu, kas ir sniegs pavasariun lietus ziema.
Cik viegli bija integréties vietéja sabiedriba
un vide?
Pirmaja gada man Latvija bija loti grati, jo
sabiedriba, vide un komanda bija svesas.
Mana dzivé bija notikusas lielas parmai-
nas, tapéc pats arl mazliet baidijos. Tomeér
ar laiku viss ir mainijies uz labo pusi, esmu
Seit iejuties. Paraléli sportam macos Baltijas
starptautiskaja akadémija, lai iegtitu augsta-
ko izglitibu. Jaatzist, ka loti palidzéja tas, ka
$eit daudz tiek lietota krievu valoda, tapéc
nav lielu problému ar sazinu. Ar laiku at-
radu ari draugus komanda un arpus spélu
laukuma, bet par vietgjiem cilvékiem varu
teikt tikai to labako. Cilveki ir labsirdigi, un
konflikti So gadu laika nav pieredzéti. Biezi
esmu aicinats ciemos un vienmér labi un
sirsnigi uznemts.
Vai uzturat saikni ar savu dzimteni?
Protams, ka apzinos savas saknes. Ar sa-
véjiem sazinos gandriz katru dienu — gan
sazvanamies, gan izmantojam internetu.
Es spéléju Turkmenistanas nacionalaja iz-
lasé, tapéc reizi tris Cetros ménesos man ir
iespéja atgriezties dzimtené, parstavet val-
sti, satikt savu gimeni. Ja Latvija ir garakas
brivdienas, dodos uz Maskavu, uz kurie-
ni atlido arl mani vecaki, tad satickamies
klatiené, parrunajam, ka mums klajas, kas
jauns. Sadas tiksanas tomér ir diezgan sa-
rezgitas gan mana spélu grafika dél, gan ari
emocionali gratas, jo es esmu vienigais déls
gimené. Patiesiba maniem vecakiem ari ir
loti liels nopelns, ka esmu nonacis Latvija
un $eit spéléju futbolu. Man sporta ir no-
sprausti augsti mérki un Latvija ir loti pie-
meérota vieta to Istenosanai.

(Turpinajums 2. Ipp.)

Or Typkmenucrana go Purn
HeJaneKo

VIrpox camoil TUTyIOBaHHON (yTOONTBHOI
Kxomanppl JIarBym «CkonTO» Munrasos Pyc-
naH BeIpoc B TypkmeHucraHe. B JlarBuio on
nepeexas YeTbIpe Tofia Hasaj 1 32 3TO BpeMs
HPeKPacHO OCBOWICA B MECTHOII cpefie.

Bot scumenv mpemvux cmpan. Pacckaxcume,
Kax évt océounuce 6 lameuu!

S popunca n soipoc B TypkmeHmncrane, rnie
U Havyajl CBOIO IpOdecCHOHANbHYI0 Kapbe-
py cmoprcMeHa. B JlarBuro s mpmexanm B
mapte 2009 ropga, Torga MHe 6bUI0 Beero 17
net. Kiy6 MeHsA npuIIacus, u A 9To IpefIo-
JKeHNe IPUHL. 3ech s urpaio B Gyroéon un
IIPOXXIT TYT Y>Ke 4eTbIpe rofa. S ocBomics
37leCb OYeHb XOpolIo. MHe 37iecb HPaBUTCSL.
CHayazma IIpUXOAMIOCh IPKCIIOCAOMBAThCA
K 3[IeIIHEMY K/IMMATY, HO CelTJac A y>Ke 3Halo,
YTO TaKOe CHET BeCHOII ¥ JO>KIb 3MIMOIL.

Jlezko nu 6bLI0 UHMEZPUPOBAMBLA 6 30€Ut-
Hee 00uecmeo?

B mepBeiit rog B JlarBum MHE OBUIO OY€Hb
TPY/IHO, TaK KaK 00LIeCTBO, Cpefja 1 KOMaH/a
ObUI Yy>XKMMU. B Moeil )KU3HM IPOM3OIIN
6osbliINe IepeMEeHbI, TO3TOMY U CaM HEMHO-
ro 6osi71cs1. Ho co BpeMeHeM Bce M3MEHIUTOCh
B JIy4IIYIO CTOPOHY, A 37ech ocBomcs. Ila-
PA/IENIBHO C 3aHATMAMM CIIOPTOM 5 y9YCh
B banrmiickoit MexyHapomHOI aKafieMuu,
4TOOBI HOJIYYNTb BbIClIee OOpasoBaHue.
Hapio npusHaTh, 04eHb IIOMOT TOT (aKT, 4TO
3flech OOydeHVe BefeTcsl Ha. PYCCKOM A3bl-
Ke, II03TOMy Ipo6ieM ¢ obuieHneM HeT. Co
BpeMeHeM 00perl fpyseil B. KOMaHfe ¥ BHe
KOMAaH/Ibl, O MECTHBIX JKITE/IIX MOTY CKa3aTh
TOJIbKO camMoe xopotuee. JIomu Jo0OpoTyIIHEL,
3a 9TV Toibl KOHQIMKTOB He Obi1o. YacTo
HPUIVIALIAIOT B TOCTIA M BCETIa OYeHb PaTyll-
HO IIPUHIMAIOT.

Bui noddeprcusaeme cési3v ¢ poouHoti?
KoneuHo, 51 oco3Hato cBou kopHU. C poHbI-
M1 51 OOIIIA0Ch KK/IBII IeHb — MbI CO3BaHN-
BaeMcsA U IOJIb3yeMcs MHTepHeToM. S urparo
32 HALMOHAIbHYI0 cOOpHYI0 KoMauny Typ-
KMEHJCTaHa, II09TOMY Pa3 B TPU — YeThIpe
MecsAIa 5 NMeI0 BO3MOXKHOCTb BEPHYThCA Ha
POIVHY, TIPEACTaBIATh CBOE TOCYHAPCTBO,
BCTpeTUTbCA ¢ ceMbeil. Ecnu B JlaTBum mo-
JIy4al0 HEeCKOIbKO BBIXOJHBIX MHEl, efy B
MockBy, Ky TIpMUe3KaloT ¥ MOV POJIVITEIN,
TOIZiA TIO/TyYaeTcsi O4Has BCTpeda, becenyeM,
BBLCHsIEM, KaK HAIN [ie/a, 0OCY>KIaeM HO-
BocTy. Takume BcTpeuy OBIBAIOT PeIKO U3-3a
IOBOJIBHO HAIIPSDKEHHOTO rpaduKa Urp, IMo-
LMIOHA/IbHO TaKJie BCTPEYl TOXKe IIePEeHOCAT-
CA CIIOKHO, TaK KaK S eMHCTBEHHBIN ChIH
B CeMbe. YeCTHO TOBOPA, 3TO 3aciTyra MOMX
ponuTeneNt Toxe, 4To A Homnan B JlaTBuio 1
3fiech urpaio B pyTOos. B ciopre y MeHs ecTb
olpejieNleHHbIe Le/u, 1 JIaTB1A 0ueHb MOfXo-
IUT IJIA UX OCYLIECTB/ICHN.

(IIpodomicenue Ha 4 cmp.)

Turkmenistan is not far
from Riga

Player of the titular Latvia's football team
"Skonto" Ruslan Mingazovs irew u}f) in
Turkmenistan. He moved to Latvia four
years ago and during this time he has per-
fectly adapted to the local environment.
You are a third-country national. Could
you tell us how you have adjusted in Lat-
via?

I was born and raised in Turkmenistan and
I started my way there as a professional
athlete as well. I came to Latvia in March,
2009 when I was only 17. The club invited
me and I accepted the invitation. So I have
been playing football and living here for
already four years. I have-adjusted myself
here very well and T really like to be here.
At first, of course, I had to adapt to the lo-
cal climate, but now I know what snow is in
spring and rain in winter.

Was it easy for you to integrate into the lo-
cal society and environment?

My first year in Latvia was very difficult
as everything was unfamiliar — society,
environment and the team as well. My life
had changed significantly and I was a little
afraid. But over time things have changed
for the better, I have adjusted myself here.
Along with the sport I am studying in the
Baltic International Academy to get higher
education. Russian is used all around here
and I have to admit that it has really helped
me and that is why I do not have many
problems with communication. With time
I found friends in the team and outside of
it, and I can say only the best things about
the local people. People are kind, and I have
not experienced conflicts over these years. I
have often been invited to visit friends and
always been welcomed nice and good.

Are you still in touch with your native
country?

Of course I know my roots. I get in touch
with people dear to me nearly every day
both by phone and internet. I am a mem-
ber of the Turkmenistan National Team, so
I have the opportunity to come home every
three to four months to represent the coun-
try and to meet my family. When there
are some longer holidays in Latvia, I go to
Moscow, my parents also come there by
plain and then we meet in person, discuss
how we're doing, what's new. It is not easy
to make such meetings because of my game
schedule, and it is also emotionally difficult
as I am the only son in my family. In fact,
my parents-did a great deal for me to be
able come to Latvia and play football here. I
have set high goals for myself in sport, and
Latvia is a very suitable place for me to try
and achieve them.

(Continued on page 6)
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No Turkmenistanas lidz Rigai nav talu

(turpinajums, sakums 1. Ipp.)
Vai Seit izdodas satikt ari savus tautie-
Sus?
Skiet, ka Latvija no Turkmenistanas nav
daudz cilvéku, vismaz man nav izdevies
tos sastapt. Tiesa, nesen spéles laika gan
satiku vienu savu tautieti, kura ir appre-
céjusies ar latvieti. [eladza mani ciemos,
loti sirsnigi uznéma. Varéjam parunat
par dzimteni. Vienu gan varu apgalvot,
ka daudzi cilvéki no Turkmenistanas
Seit gribétu integréties, jo Latvija, lai ari
nav pats Eiropas centrs, tomér ir loti ei-
ropeiska un dod diezgan daudz iespéju

cilvékiem. Es noteikti ieteiktu saviem
tautie$iem Seit padzivot, jo te ir lieliskas
kultaras iespéjas, laba sabiedriba. Te nav
agresijas pret cittautieSiem. Janem gan
véra, ka Seit ir Sengenas zonas prasibas
un jarékinas ar dazadu dokumentu kar-
to$anu. Tomeér to ari var atrisinat, jo sa-
zinai ar atbildigajam iestadém nekadas
valodas barjeras neeksisté. Mana ga-
dijuma gan daudz palidzéja ari futbola
klubs, kurs parasti karto visas nepiecie-
$amas dokumentu formalitates. Vienu
gan varu apgalvot, dzive Latvija man ir
devusi lielisku dzives skolu.

Caur valodu velas atklat latviesu kulturu

Aktrise Svetlana Voronecka pirms sesiem gadiem atbrauca uz Latviju no
Karélijas, lai stradatu Rigas Krievu teatri. Tagad vina Latvija izveidojusi
gimeni un saista savu dzivi ar Latviju. Svetlana Voronecka intensivi mé-
gina apgit latvie$u valodu un atzist, ka tas ir pirmais prieksnoteikums,
lai tre$as valsts valstspiederigais veiksmigi atklatu valsts kultarvidi. Jau-
na maksliniece sajisminas par Rigas arhitektiiru un atzist: ,,Pie labam

lietam pierod atri!”

No kuras valsts esat un kadu iemeslu del
ieradadties Latvija?

Esmu dzimusi Krievija, visu dzivi nodzi-
voju Karélijas Republika. Esmu dzimusi
maza ciema, beigusi tur skolu, péc tam
braucu uz Republikas galvaspilsétu Petro-
zavodsku, kur piecus gadus macijos uni-

Svetlana Moronecka Tervete

versitaté véstures fakultaté. Sava iegiitaja
specialitaté — vésturnieks — dokumen-
tétajs — nenostradaju nevienu dienu, jo
uzreiz iestajos Petrozavodskas Konser-
vatorijas Teatra nodala. Péc cetru gadu
ilggm macibam mani un manus kursa-

biedrus uzaicinaja stradat Seit, Mihai-
la Cehova Rigas Krievu teatri. RezZisors
Andrejs Prikotenko, kas mis ieladza, sa-
vulaik ar masu kursa vaditaju bija diené-
jis armija. A.Prikotenko atbrauca apskatit
masu kursa audzéknus un ieladza mani
un vél cetrus kursabiedrus braukt stradat
uz Rigu.

Sakuma Jas domajat Latvija pavadit ti-
kai kadu konkretu laika posmu?

Ja, protams. Ar mani noslédza ligumu uz
gadu. 2006.gada es atbraucu uz Rigu, no-
stradaju vienu sezonu un devos atpakal
uz Krieviju. Latvija es iepazinos ar savu
nakamo viru, kurs$ ari stradaja teatri. Ve-
lak jau es braucu nevis uz teatri, bet pie
vina. Man atkal piedavaja darbu teatri,
ne ka aktrisei, bet ka reZisora paligam.
Nostradaju teatri vienu sezonu, tad biju
bérna kop$anas atvalinajuma. Tikai mai-
ja atkal esmu sakusi stradat. Ta ir sanacis,
ka esmu Riga gana ilgi, bet stradaju ne tik
ilgi.

Kads tagad ir Jasu statuss Latvija?

Es esmu Krievijas pilsone, un man ir
pagaidu uzturé$anas atlauja, kuru katru
gadu pagarinu. Nakamaja vasara bus jau
pieci gadi kops $eit dzivoju un man ir tie-

sibas, nokartojot valsts valodas eksame-
nu, pretendét uz pastavigo uzturésanas
atlauju. Pagajusaja gada nokartoju latvie-
$u valodas eksamenu un nakamgad pre-
tendésu uz pastavigo uzturésanas atlauju.

Vai latviesi Jums palidz ieklauties vieteja
sabiedriba?

Pirmaja gada nekontaktéjos ar latvie-
$iem, Rigas Krievu teatri visi runa krievu
valoda. Ja més ar viru kaut kur braucam,
pieméram, uz Ventspili, runaja virs, jo es
neko nesapratu. Ari veikalos tadas ne-
pieciesamibas nebija. Tagad esmu sakusi
vairak kontakteéties latvie$u valoda. Esmu
apmekléjusi Attistibas agenturas “Pieci”
organizétos kursus un jau nekautréjos
runat latviesu valoda. Tomér galvenais
kontaktu loks man ir krievu valoda ru-
najosie. Agrak treso valstu valstspiede-
rigajiem Latvija nebija latviesu valodas
kursu, tagad tie ir pieejami, jo tos finansé
Eiropas tre$o valstu valstspiederigo in-
tegracijas fonds ar Latvijas valsts atbalstu,
istenosanu parrauga Kultras ministrija.
Man $kiet, ka Latvija interese ir loti lie-
la. Man ir veicies, ka ir bijusi iespéja ap-
git valodu gan kursos, gan sarunvalodu
kluba, ko organizé Attistibas agentdra
,»Pieci’, ka arl Latvijas Sarkana krusta un
Rigas domes piedavatajos kursos. Ir ja-
meklé $1s iespéjas.

Ka Jus vertejat Latvijas kultiras dzives
bagatibu?

Pirmaja gada Latvija visu laiku pavadiju
teatrl un pilniba nezinaju latviesu valo-
du. Bet vélak, ar vira palidzibu, iepazinu
dazadas Latvijas vietas — Siguldu, Vents-
pili, Teérveti. Vin$ man stastija par Vecri-
gas arhitektaru — Tris braliem, Zviedru
vartiem, Doma laukumu. Ta ka es nezi-
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naju valodu, tad man bija grati izbaudit
vietéjo kulttru. Vienreiz més bijam Rigas
svétkos, un pasakuma vaditajs runaja ti-
kai latvieSu valoda. Es jutos svesa, jo vi-
siem bija jautri, bet es neko nesapratu.
Tad es apjautu, ka ta ir mana probléma,
jo nezinu valodu. Es sakuma negaju uz
latvie$u teatra izradém, bet pavisam ne-
sen pirmo reizi kopa ar grupu, kura ma-
cos latvie$u valodu, biju Lellu teatri. Man
tik Joti patika, nozéloju, ka lidz $im biju
gajusi vien uz krievu izradém. Es sapratu,
ja esietu uz izradém, koncertiem, vieglak
batu apgut valodu.

Jisu meita ari macas latviesu valodu?
Tagad, kad Attistibas agenttras "Pieci"
projekta apgustu latvieSu valodu, manai
meitai ir iespéja iejusties latviska vide,
komunicéjot ar bérniem un apgustot
latviesu valodu integracijas centra "Pie-
tura bérniem". Valodu vina apgust ari no
gramatam. Bérnudarza meita saks iet no
septembra, krievu plasmas bérnudarza.

Krievija teatra dzive ir loti augsta limeni,
ka ir Latvija?

Tur es biju tikai studente, $eit es atbraucu
jau ka aktrise. Rigas Krievu teatri Krie-

vija zina. Man nebija sajutas, ka te ir pe-
riférija. Esmu sapratusi, ka Seit cilvéki
runa tiraka un kulturalaka krievu valoda,
bez Zargona. Par laimi, $eit ir saskarsmes
kultara, ta ir augstaka neka Krievija, ne
visur, bet ta ir.

Jums ka tresas valsts valstspiederigajai
pietiek informacijas par kultiiras notiku-
miem Latvija?

Ng, jo informacija par tiem galvenokart
ir latviesu valoda. Agrak zinas nelasiju
latvie$u valoda, tagad to daru — labakai
valodas apguvei.

Ja butu sada informacija, tas jums pali-
dzetu?

Ja, tas palidzétu iepazit Latvijas kultaras
vidi un apgut valodu. Informacijas tra-
kumam traucé arl saméra saskelta infor-
mativa telpa. Krievu valodas mediji nein-
formé par latvie$u kultaras pasakumiem.
Un es dzivoju taja vidé, kura runa krievu
valoda. Ja Latvija runatu tikai latviesu va-
loda, tad man bitu vieglak.

Ko Jis ieteiktu citiem treso valstu valstspie-
derigajiem, kuri plano doties uz Latviju?

Macities valodu, savadak nav iespéjams.

Jainteres€jas par kultaru, vésturi, jaap-
meklé pasakumi. Galvenais ir cilvéka
vélme, un nedrikst baidities kontakté-
ties.

Ko Jus ieteiktu pasiem latviesiem, lai vini
labak uznemtu treso valstu valstspiederi-
gos?

Es pret sevi neesmu izjutusi antipatijas.
Man skiet, latviesi ir lojali, nav agresivi
noskanoti pret cittautiesiem. Es pat ne-
zinu, ko ieteikt. Man $kiet, viss ir nor-
mali.

Kadi ir Jiusu nakotnes plani?

Es gribu palikt Latvija, Seit ir mana gime-
ne, aug meita. Galvenais mans personis-
kais meérkis ir iemacities valodu.

Redakcijas piebilde. Svetlana ar avizes
»Hallo, Latvija!” palidzibu vélas atrast
latviesu gimeni, kura, rundjot ar jauno
makslinieci latviesu valoda, palidzétu vi-
nai apgit valodu un iepazit latviesu kul-
tiru, tapéc sitiet savus piedavajumus uz
e-pastu info@iiac.lv vai art uz info@hallo-
latvia.lv, Jusu sutita informacija tiks par-
adreseéta Svetlanai.

Eksperta skaidrojums par treso valstu valstspiederigo iespéjam izkopt

savu kultiiru Latvija

Ruta Klimkane, Kultiiras ministrijas
Sabiedribas integracijas departamenta
vaditaja

Sobrid Latvija registrétas ap 16000 nevalstis-
kas organizacijas, kuras darbojas visdazada-
kajas jomas, ieskaitot sabiedriska labuma dar-
bibu, profesionalo intereSu aizstavibas jomu,
vides aizsardzibu un citas. To vida ir ari kulta-
ras organizacijas, tostarp tas, kuru darbiba ir
vérsta uz mazakumtautibu etniskas identitates
un savpatnibas saglabasanu, ka ari starpkul-
taru dialoga veicinasanu. Nav veikti aprékini,

cik tiesi ir to organizaciju, kuras batu apvieno-

jusies vai lidzdarbojas treso valstu valstspiede-
rigie ar mérki attistit un saglabat savu kultaru
Latvija. Ta¢u ir labi pieméri, kas apliecina, ka
nevalstiskas organizacijas ir aktivas treso val-
stu valstspiederigo integracijas jautajumos.
Valsts budzeta iespéjas, lai atbalstitu ne-
valstisko organizaciju darbu, ir ierobeZotas,
tapéc aktivi tiek stradats, lai Latvija izveido-
tu Nevalstisko organizaciju fondu ar meérki
atbalstit gan biedribu un nodibindgjumu ka-
pacitates stiprinasanu, gan darbibu noteiktas
jomas. Treso valstu valstpiederigo integracijas
fonds nodrosina iespé&ju sanemt finanséjumu
institicijam un nevalstiskajam organizacijam,
kuru meérkis ir gan uznemosas sabiedribas
izglitosana par treSo valstu valstspiedriga-
jiem, gan atbalsta nodrosinasana treSo valstu
valstspiederigajiem, kas vélas bat aktivi, to-
starp popularizéjot un saglabajot savu identi-
tati. Vislabakais sasniegums ir tad, kad treso
valstu valstspiederigais atbalsta citus, kuri sa-
lidzinosi nesen ieradusies uz dzivi Latvija. At-
balsts var izpausties, veicot brivpratigo darbu

vai nodrosinot konkrétus pakalpojumus.

Ar Tre$o valstu valstspiederigo integraci-
jas fonda atbalstu tiek istenoti projekti, kuros
sadarbojas latvie$u biedribas un Latvijas ma-
zakumtautibu biedribas. Vienas no senaka-
jam Latvijas mazakumtautibu organizacijam
ir Baltslavu biedriba, Latvijas Ebreju Kulta-
ras biedriba un Latvijas Nacionalo kulttras
biedribu asociacija. Lielakas organizacijas ir
Latvijas Baltkrievu savieniba, Latvijas Ebreju
draudzu un kopienu padome, Latvijas Krievu
kultaras biedriba, Latvijas Polu savieniba, Lat-
vijas Vecticibnieku biedriba, Latvijas Ukrainu
biedriba un citas. Riga, Jelgava un Ventspili
pastav vairaku tautibu biedribu asociacijas un
starpetniskas organizacijas. Latvija darbojas
ari biedriba , Afro Lat’, kas ir viena no Kulta-
ras ministrijas Mazakumtautibu konsultativas
komitejas loceklém.

Latvija ir istenoti daudzi projekti, kuru
meérkgrupas ir treso valstu valstspiedrigie un
kas nodrosina daudzveidigu uznemosas sa-
biedribas platformu, uz kuras bazes var notikt
treSo valstu valstspiederigo kultiras iepazisa-

na un saglabasana.
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Ot Typkmenucrana go Puru Hepganeko

(npodomserue, Hauano Ha 1 cmp.)

Honyuaemc;l U ecmpemumv C60UX COOM-
euecmeeHHUK08 U 30ecb?

Kaskercs, uro B JIaTBMM HE MHOTO JTIOJIEN 113
TypxmeHncTaHa, BO BCAKOM C/Tydae MHE He
IPUXOMIOCh UX TYT HOBCTpeyarh. IIpas-
74, HelaBHO BO BpeMsA UTPBI A BCTPETUT
OJIHY CBOIO COOTEYECTBEHHMILY, OHA BBIIIIA
3aMy>K 3a maTbima. ITpurmacnuna mens B ro-
CTH, OYEHDb pajlyllHO NpuHAIA. Morm 1o-
TOBOPUTD O pofiHe. B oflHOM A yBepeH, 4To
MHOrMe mofu 13 TypKMeHMCTaHA XOTenn
OBl 37echb MHTErpUpOBaThCA, Tak Kak JlaT-
BMA, XOTb 1 He IIeHTp EBpornbl, Ho 310 EBpO-
T1a 11 3/J€Ch BCEM JKUTETIAM NIPEJOCTaB/IACTCA

MHOTO BO3MOXKHOCTeIL. SI mocoBeToBas 6bl
CBOVIM COOTEYECTBEHHIKAM [OXXITD 37€Ch,
160 371€Ch BEMKOTEHbIE KY/IbTyPHbIE BO3-
MOXXHOCTH, Xopolree obmectBo. Tyt Her
arpeccun K JIIOAsAM APYIMX HAI[VOHAIbHO-
crert. Heo6xoamumo y4ecTp, 31eCh [ieliCTBY-
10T TpeboBanms K [lleHreHCKOI 30He, HANO
Y4UTBIBATh HEOOXOMMOCTD B 0(OpMIEHNN
pasHbIX JokyMeHTOB. Ho 3710 perraemo, Tak
KaK B OOIIEHNI C KOMIIETEHTHBIMU YIPeX-
[IeHVSIMI SI3BIKOBBIX 6apbepoB HeT. MHe BO
MHOTOM TIOMOTaeT (pyTOO/MbHBII KIIyH, KO-
TOPBIT OOBIYHO BBIIIOJIHSET BCe (POPMaIb-
HOCTI. B OHOM 51 yBepeH — IIpOXXMBaHNeE B
JIaTBYM A7 MeHsI — HpeKpacHasi KM3HeH-
Hasl IIKO/IA.

Yepes A3BIK OTKPBITH TATBILICKYIO KYIbTyPy

Ilectp net Ha3ap akTpuca CernaHa BopoHenkas npuexana B JlarBuio
n3 Kapemun, 4to6s1 paborars B Prxckom Pycckom teatpe. Ceityac oHa
y>Ke co3Jjala ceMbl0 U cBoe Oyayliee cBA3biBaeT ¢ JlaTBueit. AKTpuca
VHTEHCHBHO IIBITAETCA OCBOUTD JATBIMICKIIA A3BIK U MIPU3HAET, YTO 3TO
nepBas MPeAINOCbIIKA /I YCIIENIHOTO OCBOEHMA KY/IBTYPHOI Cpembl
TOCy[JapCTBa JKUTENAMU TPeTbUX CTpaH. Monofas aKkTpuca BocTopra-
eTcs apxurtekrypoit Puru un npusHaercs: «K xopommnm Bemam 6b1cTpo

MPUBBIKaelb!»

s kaxozo vt 20cydapcmea u no kaxoii npu-
4une npuexanu 6 Jlameuro?

A popmnace B Poccum, BCIO XM3HD IPO-
xwia B Peciyonmuke Kapemua. Popmnach
A B MAaJIeHbKOJ JiepeBHe, TaM OKOHYM/IA
LIKOJTY, IIOTOM yexasa B IleTposaBopck —
CTONMIY PecIyOIuKY, Ife MATh JIeT Y4u-
7ach B YHUBEpPCUTETe Ha MCTOPMYECKOM
¢axynprere. ITo mpodeccun — UCTOPUK-
TOKYMEHTaTOp — He paboTasna HY OJHOTO
IHA, TaK KaK Cpa3sy ke IIOCTYIIN/Ia Ha Tea-
TpasbHOe oTheneHue Tearpa IleTposason-
ckoit Koncepsaropuu. ITocre geTpIpex et
y4eObl MeHs M MOUX OIHOKYPCHUKOB IIPU-
1AM Ha paboTy cioa — B Proxcknmit
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Pycckuit tearp umenn Muxanna Yexosa.
Pexxuccep Anppeii IIpukoTeHKo, KOTOPBI
IIPUITIACUIT HAC, B CBO€ BpeMs CIY)XWUI B
apMuy BMeCTe C HallMM PYKOBOAUTENEM
Kypca. Anppeit IlpukoTeHko mpuexan B
[leTpo3aBofCK MOCMOTPETb Ha BOCIIMTAH-
HUKOB HAIleTO Kypca ¥ MIPUITIACYIT MEHA 1
ellle YeThIpeX MOVX OfHOKYPCHUKOB pabo-
TaTh B PyoKcKmit Tearp.

Buauane 6ot oymanu 6 /lameuu nposecmmu
UMD KAKOU-1O0 0mpe30K epemenu?

Ila, xoHeuno. Co MHOW 3aK/TIOUYU/INA JIOTO-
BOp Ha ofiuH rof. B 2006 ropy s mpuexana
B Pury, oTpaborana ofuH ce30H U yexana
obpatHo B Poccuro. B JlarBum s mosua-
KOMIIAaCh CO CBOUM OVAYLIIMM MYKeM,
KOTOpBIiT ToXke paboran B Tearpe. IToske
A y)Ke exaja He B TeaTp, a K HeMy. MHe
OILAITD NPEIOKIIN PAbOTaTh B T€ATpe, HO
He aKTPUCOI1, a IOMOIIHMKOM PeXIccepa.
Orpaborana B TeaTpe OMH CE30H, IIOTOM
ObIa B OTIYCKE IO YXOHY 332 peOeHKOM.
Tonbko B Mae s OIATH BEpHYIACh B TeaTp.
Tak yx momy4mnoch, 4To B Pure s >xuBy
IIOBOJIBHO JIOJITO, HO PaboTaio He TaK JOT-
ro.

Kaxkoil menepv eaws cmamyc 6 lameuu?

A rpaxpanka Poccun, y meHsA ecTb Bpe-
MEHHBII BUJ, Ha >XUTENbCTBO, KOTOPBIN
A KaXAbI rofi mpopiesan. Caemyomum
neToM OymeT yKe IATb JIeT, KaK s JKUBY
3]1eCb, 1 Y MEH:A eCTb IIPABO, CJ]aB 9K3aMeH

Mumnea3os Pycnan 60 épems uzpol

IO TOCY/IapCTBEHHOMY SA3BIKY, IIPEeTeH[0-
BaTb Ha IIOCTOSHHBIN BUJ Ha KUTENTbCTBO.
[TpomnbiM 1€TOM £ Cana 3K3aMeH IO To-
CY[lapCTBEHHOMY fA3BIKY U B C/Ie[yIOLieM
rofy Oymy IpeTeH[OBAaTb HA IOJIydYeHUE
IIOCTOAHHOTO BU/Jja Ha )KUTEIbCTBO.

Ilomozarom nu eam namviuiy 0C60UMbCS 6
obwecmee?

B miepBbIit rof 51 He 006111a1ach C TaThIIIAMMA,
B Pmkckom Pycckom Tearpe Bce roBopAT
Ha pyccKoM sA3bIKe. Ec/iut MBI ¢ MyXeM Ky-
Ia-HMOYIb efieM, HampuMep, B Benrtcmmc,
TO pasroBapMBaeT MY, TaK KaK 51 HIYETO
He moHMMalw. VI B marasmHax Takoil He-
obxomumocTu obuieHns He 6bUt0. Temepn
4 cTana 00/ble 061aThCA Ha JIATHIILICKOM
A3bIKe. S mocemana Kypcel mpu AreHType
passutus «IIaTb» M Temepb He CTBDKYCh
TOBOPUTD Ha JIATBIIICKOM fA3bIKe. VI Bce ke
OCHOBHOII KPyT MO€TO OOIeHsI 3TO pyc-
CKOsI3bIYHBIE. PaHee Jy1d )KUTenel TpeTbux
cTpaH B JIaTBUM KypCOB JIATBIIICKOTO A3bI-
Ka He ObBITIO, ceifyac OHM NOCTYIIHBI, TaK
Kak ux ¢uHaHcupyeT EBpomneiicknit GoHE
VMHTETpalNM >KUTesIell TPeTbUX CTPaH Mpu
noppepxke Jlareuitckoro Tocypmapcrsa,
HafI30p 3a BBINOTHEHMEM OCYIUECTBIIAET
MuHMCTepcTBO KynbTypel. MHe KakeTcs,
yTO B JIaTBUM MHTepec K 3TOMY BOIPOCY
O4eHb OOJbIIOI.

MHe moBes/o, TaK Kak y MeHs OblIa
BO3MOY>XHOCTb OCBOUTD JIATBIIICKNUIT SI3BIK
Ha Kypcax M B KJIyOe pasrOBOPHOTO A3bI-
Ka, KOTOpbIe IPENIOKIIN TaKye OpTaHu-
3anuy Kak AreHTypa pasButusa «IIATb»,
obiectso JlarBuiickoro Kpacuoro Kpecra
n Prokckas myma. Hano mckaTh 1 MCIIonb-
30BaTh 3TV BO3MOYXHOCTH.

Kax evt ouenusaeme 60zamcmeo Kynvmyp-
Hoti scuznu Jlameuu?

IlepBbit Top >Xu3HM B JlaTBUM IpolIen B
OCHOBHOM B Te€aTpe, U S B COBEPLIEHCTBE
He 3Haja JIaTBIIICKOro sA3bika. Ho mos-



2012. gada Nr.2

2% Hallo, Latvija!

XKe, IIpY HOMOILIY MY>Ka, IIO3HAKOMMIACh
C pPasHBIMHU HOCTOIIPUMEYATENBHOCTAMMU
Jlarsuu — Curynpa, Benrcmnc, Tepsere.
On pacckasan MHe 06 apxutekrype Cra-
poit Purn — o Tpex 6patbsax, o [IBegckux
BopoTax, o Jomckoi mmomaan. Tak Kak
s He 3Haja S3bIKa, HAC/MAXKIAaTbCs MECT-
HOIT Ky/IBTypoil OBUIO MpOOIeMaTUYHO.
OnHaXpl MBI OBUIM Ha TIPasgHUKE TOPO-
Ia Pury, u Bemyuiit mpasgHuKa TOBOPUII
TONBKO Ha JIATBHIINICKOM A3bIKe. Torma g
MOHSIA — 3TO MOSI MpobieMa, 4TO s He
3Hato A3bika. CHavyasma 9 He Iocelana Io-
CTAHOBKM Ha JIATBIIICKOM A3bIKE, HO CO-
BCeM HeJJaBHO BIIEPBbIe BMECTE C TPYIIIION,
B KOTOPOJI 51 M3Yy4Yalo JATBILICKUII S3BIK,
mo6eiBana B KykompHoM Tearpe. MHe Tak
MTOHPABIMIIOCH, 51 COKAJIEI0, YTO [I0 ITOTO 51
HOCeljaza CIeKTakay TOMbKO Ha PYCCKOM
sA3bIKe. S MOHAMA, mocelai 1 KOHLIEPTHI,
CIIEKTAK/IM, MHE OBbIIO OBbI JIerde OCBOUTD
SA3DIK.

Bawa oouv moore usyuaem namviuickuii
A3v1K?

Ceifyac, KOTa B paMKax IpoeKTa AreH-
Typbl passutusA «IlaTb» A ocBamparo na-
TBIIICKON AA3BIK, Y MO€N JO4YepU €CTh BO3-
MOXKHOCTb TIOOGBITb B JIATHILICKOI Cpefie,
00611asCh C e TBMY U OCBAMBas IATBILICKIII
a3pIK B LlenTpe mHTerpanun «OcTaHOBKA
mns petefi». Takke A3BIK OHA M3Y4aeT IO
KHIDKKaM. [leTckuii cafi ouKa Ha4HeT I10-
CelIaTh C CEHTAOPsI, ZeTCKUIL Cafi PyCCKOTO

IIOTOKaA.

Teampanvuas #usnv 6 Poccuu na ouenv
8blcOKOM yPo6He, a Kak 6 /lameuu?

Tam s ObIIa CTYZIGHTKON, CIOfa S Ipuexa-
7a yXe Kak akTpuca. Puoxckuit Pycckmii
tearp B Poccum 3HAIOT. Y MeHs He ObUIO
OLIYIIeHNs, 4TO 31ech mepudepus. I mo-
HsJIa, 4TO 37€Ch TIOAM 00IIaloTCs Ha Horee
YJCTOM ¥ KY/IbTYPHOM PYCCKOM fA3bIKE, He
MIO/Tb3YACh XKaproHoM. K cuacTpio, 37ech
eCTb KY/IbTypa OOIIeHNsA, OHa BbIIIE, YeM B
Poccum, ne Bcromy, HO 3TO Tak.

Bam kax sumento u3 mpemvux cmpa 00-
CMAmo4Ho UHPOPMAUUL O KYTIbIMYPHBIX CO-
ovimusix /lameuu?

Her, Tak kak mH}pOpMauus 0 HUX B OC-
HOBHOM Ha JIaTBHIIICKOM A3bIKe. PaHbime
He YMTajia HOBOCTM Ha JIATHIIICKOM S3BIKE,
Teleph YNTA0 — YIS JIYYLIETO OCBOEHMs
A3BIKA.

Ecnu 6v1 maxas ungdopmayus 6vina, nomoe-
710 71u 6bL 3ImMo eam?

Ila, 3T0 mOMOITIO OBl Y3HATb KYJIBTYPHYIO
cpeny JlatBum m ocsouth sA3bIK. Hemo-
CcTaTOK MH(pOpManmMym BO3HMKaeT MU3-3a
ocobeHHOCTel! MHGOPMAIMOHHOTO IPO-
cTpancTBa. CpeficTBa MaccoBoil MHOp-
Maluy, Belljalolyie Ha PyCCKOM s3bIKe, He
MH(OPMUPYIOT O TATBIICKNX KYIbTYPHBIX
MeponpuATHAX. S )KMBy B Toil cpefie, rie
TOBOPAT Ha pycckoM ssbike. Ecmu 651 B
JlatBUM TOBOPUIU ObI TONMBKO HA JIATHII-

Ilosacuenue IKCIIEPTA O BOSMOKHOCTU Pa3BUTUA
cBoen KYJIbTYPbI ) KUTCIAMU TPETbUX CTPAH B

JIaTBUM

Pyra KnmumkaHe, pykoBoguTelb [e-
mapTaMeHTa MHTerpanuy o6IecTBa
npu MuHUCTepcTBe KynbTyphl

Ha pannbiit MoMeHT B JIaTBuy 3aperucrpu-
poBaHo okono 16000 HenpaBUTEIbCTBEH-
HBIX OpraHM3alMil, KOTOpble padoTaoT
B pasHBIX HANlpaBJIeHMAX: OOLIeCTBEHHO
I0JIe3HAsI [IeSITEIbHOCTD, 3aluTa Ipodec-
CHMOHAJIbHBIX MHTEPECOB, 3aIlUTa CPefbl 1
mpyrue. Cpeny HUX €CTb UM OpTaHM3aLNK
KY/JIbTYpBI, B TOM YUCTIE Te, AeATeNbHOCTh
KOTOPBIX HaIIpaB/IeHa Ha COXPaHEeHe STHU-
4eCKOTo CaMOCO3HAHMA U CBOEOOPA3HOCTI
HAIIMEHBIIHCTB, YTO CHOCOOCTBYET MeX-
KyIbTypHOMY auanory. He mnopcumrano,
KaK MHOIO CyIIeCTBYeT OpraHM3alii, B
KOTOPBIX OOBEAVNHMINCh Y COTPYSHUYAIOT
JKUTENIN TPETBbUX CTPAH C LIENbI0 Pa3BUTUA
VI COXpaHEHUA CBOEN KynbTypsl B JlaTrBum.
EcTb MHOrO XOpOLIMX IPUMEPOB, KOTOpbIE
TOKa3bIBAIOT, YTO HENPaBUTE/TbCTBEHHbIE
OpraHusalMy aKTUBHBI B BOIPOCAaX JHTe-
Tpalyy >KUTeNel TPeTbUX CTPaH.
B03MOXXHOCTV TOCYZapCTBEHHOTO 007

JKeTa B HOJIepIKKe [IesITeIbHOCTH HellpaBu-
TE/IbCTBEHHBIX OPTaHM3alMIl OrpaHIYEHBI,
HOSTOMY BefIeTCsl aKTMBHasA pabora miA
cospanus B JlarBuu «PoHzA HELIPaBUTENTb-
CTBEHHBIX OpraHM3aluil» C ILEIbl0 IOf-
IIEPXKKI 1 YKPEIUIeHNsI OOLIeCTB 1 OpraHu-
3a1it, 3¢ EKTUBHOCTH UX [ESTeIBHOCTH B
onpereneHHbIx chepax. DoHp MHTErpanun
KUTeIell TPEThYX CTPaH 00ecreynBaeT BO3-
MOXXHOCTb IIOTy4eHNsl (pUHAHCHPOBAHIIS
JULST MHCTUTYLMI ¥ HeIIPaBUTENIbCTBEHHbIX
OpraHMsaIuil, LEIbl0 KOTOPBIX SIBJIAETCS
IpocBellleHte 1 00pa3oBaHNe IPUHMMA-
IOI[Er0 COOOIIECTBA O JKMUTENAX TPEThUX
CTpaH, a TaKKe obecliedeHNe MOITEPKKI
JKUTEJIEN TPEThUX CTPaH, KOTOPblE AKTVB-
HO IPONAraHANPYIOT I COXPAHSIOT CBOIO
UEHTNYIHOCTD. [OBOPUTD O [OCTIDKEHUSX
MOXXHO TOT/}a, KOT/Ja )KUTENN TPEThUX CTPaH
yoKe TIOJfIep)KMBAIOT TeX >KUTeJIelt, KOTOpble
CPaBHUTENBHO HeflaBHO IpmobpUmt B Jlat-
Buo. [Topziepykka MOYKET BBIPXKATHCS B JIO-
6POBOIPHOM BBITIOJIHEHNY KAKOII-NOO0 pa-
60TbI MM 0OecredyeHN It KOHKPETHBIX YCIYT.
C nomompio noagep>xku GoHfa NHTETpa-

CKOM sI3bIKe, MHe OBIIO ObI j1erye.

Ymo 6vt 6vL NOCOBEMOBANU HCUMENAM Mpe-
MbUX CPAH, KOMOopble coOUParomcs noce-
mumbv /lameuro?

YunTh A3BIK, MHAYE HUIETO HE MOTYIUTC.
Hapno mnTepecoBaTbcsi KynbTYypoil, UCTO-
pueii, mocematb MeponpuAtuA. InmaBHOE
— JKe/laHMe 4eoBeKa, U He HY)KHO 60ATb-
cs ob1eHus.

Yo 6vL 8bL NOCOBEMOBATIU IAMBIULAM, HNO-
0v1 oHu Iyye NPUHAI Hcumerneil mpemvux
cmpan?

Sl He omymana aHTummarnit. MHe KaxkeTcs
— JIaTBIIIN JIOS/IBHBI, OHYM He HAaCTPOEHbI
arpeccMBHO MPOTUB IOl IPYTUX HALIMO-
Ha/lbHOCTEN. S majke He 3HAIO, YTO IIOCOBE-
TOBaTb. MHe KaXkKeTCsl — BCe HOPMaJIbHO.

Kaxkoevt sawu nnanvt Ha 6yoyujee?

A xouy ocrarbcs B JlaTBum, 3mech Mos ce-
Mbsl, TIOfpacTaeT f04b. Mos MM4YHaA 1ie/b
— BBIYYNTD A3bIK.

IIpumeuanue om pedaxyuu. Ceemnana c
nomouipto 2asemvt «Hallo, Latvijaly mcena-
em Hatimu AAMbIUCKYI0 CeMblo, KOMopas,
06uascy ¢ mMonodoll aKkmpucoil Ha AMbi-
CKOM sA3blKe, NOMO2A Obl eti 0CB0UMb A3bIK U
NO3HAMb AAMBIUMCKYI0 KYALIMYPY, HOIMOMY
npucvinaiime céou npedoHeHUs Ha e-noUmy
info@iiac.lv unu na info@hallolatvia.lv, npu-
cnannas Bamu ungopmavus 6yoem nepeadpe-
cosana Ceemate.

LU KUTENIEeN TPEThUX CTPAH OCYIIeCTBIIE-
HBI TIPOEKTHI, B KOTOPBLIX COTPYAHMYAIOT
JIATBIIICKME OOIlIecTBa M OOILecTBa Hall-
MeHbIIMHCTB JlatBun. OgHu n3 cTapei-
mUX OOIIeCTB HAIMEHbIIMHCTB JlaTBun
910 banTo-cnaBsaHckoe o6uecTBo, EBpeii-
ckas obmHa JlarBun u acconmanus Ha-
IIVIOHA/IBHBIX KY/IbTYPHBIX obmjecTs Jlar-
Buu. Cambple 6OJblVe OpraHM3alMU TO
Coro3 6enmopycos Jlarsum, CoBeT eBpeit-
ckux obmuH JIarBun, JIaTBuiickoe o6iie-
CTBO PYCCKONM KynbTypbl, COI03 IONAKOB
JlatBuu, Crapoobpsigyeckoe o0611eCTBO
JlarByu, YkpanHcKoe o0IecTBO U ApYyTHe.
B Pure, B Enrase n B BenTcnunce cyme-
CTBYIOT OpTaHM3aL[M} Pa3HBIX HAI[IOHA/Ib-
HBIX 00IIECTB ¥ MEXITHIYECKUEe OpraHu-
saiuit. B JlatBum peiicTByeT oO6lyecTBO
«A¢po Jlat», KOTOpOe SBJISIETCS OTHUM
U3 YIEHOB KOHCY/IbTATMBHOTO KOMMTe-
ta HanMeHbImMHCTB npyu MuHmcTepCTBe
Kynbrypsl.

B JIatBuM oCyIiecTB/IeHBI MHOTYE IIPO-
€KTbI, 1I€JIEBOJ ayIUTOPUEN KOTOPBIX fB-
JIAIOTCA XUTEM TPEThUX CTPAH, 3TN IPO-
eKTBI CO3/aI0T TIaT(OpMy Il 001IecTBa,
IIPUHVIMAIOIIETO JKNUTeNell TPEThUX CTPaH,
Ha 6a3e KOTOPOI MOXKeT IIPOMCXOAUTD I10-
3HaHMe U COXpaHEeHMe KY/IbTYpBbl KUTeei
TPEThUX CTPaH.
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Turkmenistan is not far from Riga

(continued, page 1)

Do you manage to meet your fellow country-
men here?

It seems that there are not many people
from Turkmenistan here, at least I have
not met anyone yet. Although not long ago
during a game I met a fellow countrywom-
an who is married to a Latvian. She invited
me to visit her family and I was welcomed
very sincerely. We could talk about our na-
tive country. There is one thing I can say
with a certainty: Turkmen would like to
integrate in Latvia; although it is not the
centre of Europe, it is very European and
provides people with quite a lot of oppor-

tunities. I would definitely advise to my fel-
low countrymen to live here for some time,
as culturally the country has a great deal to
offer and the society is good. There is no
aggressive attitude towards foreigners here.
But it must be kept in mind that there are
requirements of the Schengen countries
and people would have to deal with a vari-
ety of paperwork here. However, even that
can be solved, as no language barrier ex-
ists in communication with the competent
authorities. In my case the football club
helped me a lot as it usually takes care of all
formalities with the required documents. It
is absolutely true that living in Latvia has
given me a great school of life.

The language helps to understand the culture

Actress Svetlana Voroneckaya came to Latvia from Karelia six years ago
to work in Riga Russian Theatre. Now she has a family in Latvia and all
her life is here as well. Svetlana Voroneckaya is intensively learning Lat-
vian and is sure that for any third-country national it is the first prereq-
uisite to be able to successfully understand the cultural environment. The
young actress is absolutely delighted about the architecture of Riga and
admits: “We get used to good things pretty quickly!”

What country do you come from and why
did you move to Latvia?

I was born in Russia but spent all my life in
the Republic of Karelia. I was born in a small
village, graduated from a school there, and
then went to Petrozavodsk, the capital of
the Republic, where I studied history at the
local University for five years. I have not
worked a single day in my acquired profes-
sion — Historian/Documenter, as right af-
ter the graduation I started to study in the
Theatre section of Petrozavodsk Conserva-
tory. Following four years of studies, I and
my classmates were invited to work here
in Mikhail Chekhov Riga Russian Theatre.
Director Andrew Prikotenko, who invited
us, once served together with our course
manager in the army. A. Prikotenko came
to see our course students and invited me
and four my classmates to come to work in
Riga.

Did you plan to stay in Latvia just for some
definite period of time?

Absolutely, I had a one-year contract. In
2006 I came to Riga, worked here for one
season and went back to Russia. In Latvia
I met my husband, who also worked in the
theatre. Later I came back here to be with
him, not return to the theatre. And again I

got a job offer in the theatre, though not as
an actress, but as a director's assistant. I had
been in the theatre for one season and then
went on maternity leave. I started to work
again only in May. It turned out that I have
been in Riga for a rather long spell of time,
but have been working here for a compara-
tively shorter period.

What is your status in Latvia now?

I am a Russian citizen and I have a tempo-
rary residence permit, which should be re-
newed annually. Next summer it will be five
years since I live here and I have the rights
to qualify for receiving the permanent
residence permit by passing the language
exam. I passed a Latvian exam last year and
will apply for the permanent residence per-
mit next year.

Do Latvians help you to integrate into the
local society?

During my first year in Latvia I did not
make contacts with Latvians, everybody
spoke Russian in Riga Russian Theatre.
When we went somewhere, for example to
Ventspils, my husband communicated with
people as I did not understand anything.
I did not have any need for it when do-
ing shopping as well. Now I communicate

Ruslan Mingazovs during a match

with Latvians more often. I took part in
the course organized by the Development
Agency “Five” and I would not be ashamed
to speak Latvian anymore. But still I mostly
communicate with Russian speakers. Some
time ago no Latvian courses for third-coun-
try nationals were available in Latvia. Now
they are available because with the state aid
they are financed by the European Fund for
the Integration of Third-country Nationals
and the implementation is monitored by
the Ministry of Culture. It seems that there
is a great interest for them in Latvia. I am
fortunate to have had the opportunity to at-
tend the language course organized by the
Development Agency “Five’, the Latvian
Red Cross and the Riga City Council. Such
opportunities are worth looking for.

What do you think of Latvian cultural
treasures?

During my first year in Latvia all my time
was spent at the theatre and I did not know
Latvian at all. Later with the help of my
husband 1 saw different places in Latvia,
like Sigulda, Ventspils, Tervete. He told me
about the architecture of Old Riga, about
the Three Brothers, the Swedish gate, the
Dome Cathedral square. As I did not know
the language, it was quite difficult to really
feel the local culture. Once there was a Riga
city holiday and some of the spokespersons
poke only in Latvian. I felt so alien. Every-
body had fun but I did not understand any-
thing. Then I realised that it is my problem
as I do not know the language. At the beg-
ging I did not go to watch plays in Latvian
theatres but recently for the first time in
my life I went to the Puppet Theatre with
colleagues from the group I was study-
ing Latvian with. I was delighted and was
sorry that I had only seen Russian shows. I
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Svetlana Voroneckaya with th

realised that attending shows and concerts
would help me to learn the language.

Is your daughter also studying Latvian?

Currently, because I'm studying Latvian
within a project implemented by Devel-
opment Agency “Pieci’, my daughter also
has an opportunity to immerse herself in
the Latvian environment by communicat-
ing with children and studying the Latvian
language at the integration centre “Pietura
bérniem” (“A station for children”). Be-
sides, she is picking up the language from
books. From September my daughter will
start attending a kindergarten, a Russian-
speaking kindergarten.

The art of theatre is on a very high level in
Russia, is it so in Latvia as well?

I was only a student when I was there, I
came here already as an actress. Riga Rus-
sian Theatre is known in Russia. I did not
think that I had come to a province. I see
that the Russian language that people speak
here is clearer and more refined, without
slang words. Fortunately, there is a culture
of communication here, and it is of a much
higher level than in Russia, although not
everywhere.

Do you as a third-country national have
enough information about cultural events
in Latvia?

Not at all, as the information on them is
available only in Latvian. Some time ago
I did not read news, now I would do it to
learn the language better.

Would it help you if such information
would be available?

Yes, it would help me to know better the
Latvian cultural environment and to learn
the language. The lack of information is
also enhanced by the relatively fragmented
information space. Russian language media
do not provide information about the cul-
tural events in Latvia. And I still mostly live
around Russian speaking people. It would
be much easier for me if only Latvian would
be spoken around Latvia.

Expert’s clarification on the possibilities for
third-country nationals to develop their own

culture in Latvia

Ruta Klimkane, Head of the Society
Integration Department of the Minis-
try of Culture

Currently there are around 16 000 non-
governmental organizations (NGO) regis-
tered in Latvia working in different fields,
including public benefit activities, profes-
sional interest advocacy, environmental
protection and other. Among them are cul-
tural organizations, including those whose
activities are focused on the preservation
of ethnic identity and self esteem among
minorities and promotion of intercultural
dialogue. The exact number of the organi-
zations that third-country nationals have
joined or participated in to develop and
preserve their culture in Latvia has not
been estimated. But there are some good
examples, showing that non-governmental
organizations take active part in matters

connected with integration of third-coun-
try nationals.

The state budget has limited means to
support the work of NGOs, therefore peo-
ple have actively worked to create a Latvian
"NGO Fund" to strengthen the capacity of
associations and foundations and support
their activity in certain areas. The Fund for
the Integration of Third-country Nationals
provides funding to institutions and non-
governmental organizations that aim to
educate the host public about third-coun-
try nationals as well as provide support for
third-country nationals willing to be active,
including promotion and maintaining of
their identity. The best measure of success
is when a third-country national supports
others who have come to Latvia relatively
recently. Support may include volunteering
or providing active service.

With the support of the Fund for the In-

What would you advise to other third-
country nationals planning to move to
Latvia?

Learn the language, there is no other way.
Be interested in the culture, history; be
interested in the events around. The most
important is the person’s willingness and
not being afraid to make contacts.

And what would you advise to Latvians
themselves to welcome third-country na-
tionals better?

I have not felt any dislike directed at me.
It seems to me that Latvians are very loyal,
they do not have an aggressive attitude to-
wards foreigners. I even do not know what
to say about it. Everything seems normal
for me.

Could you tell us about your future plans?

I would like to live in Latvia, my family is
here and my daughter is growing up here.
My main personal goal is to learn the lan-

guage.

Editorial Board’s Note: Through our
newspaper Svetlana would like to find a
Latvian family willing to help her to learn
the language and to know Latvian culture
better by speaking with her in Latvian.
Therefore we ask you to send your offers
by e-mail info@iiac.lv or info@hallolatvia.
v and we will forward the information to
Svetlana.

tegration of Third-country Nationals sev-
eral projects have been implemented where
the so-called Latvian Societies and Minor-
ity Associations of Latvia co-operate. The
Baltic-Slavonic Society, the Latvian Jewish
Cultural Society and the Latvian Asso-
ciation of National Cultural Societies are
some of the oldest minority organizations
in Latvia. The Byelorussian Community
in Latvia, the Council of Latvian Jewish
Congregations and Communities, Latvian
Association of Russian Culture, the Polish
Community in Latvia, the Old Believers
Society of Latvia, the Latvian Ukrainian
Society and others are some of the largest
organization in Latvia. There are associa-
tions of multi-ethnic and inter-ethnic so-
cieties in Riga, Jelgava and Ventspils. The
society "Afro Lat" also working in Latvia is
a member of the Council for National Mi-
norities of the Ministry of Culture.

There are a number of projects imple-
mented in Latvia targeting third country
nationals and providing a diverse platform
of the host society which may be a base for
learning and preservation of third-country
nationals culture.
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Eksperta skaidrojums par uzturésanas atlauju, vizu un darba atlauju noformeésanu sportistiem un

maksliniekiem

Maira Roze,
Pilsonibas un
migracijas
lietu parvaldes
prieksnieka
vietniece

Sportistiem un maksliniekiem, kas ir tresas valsts pilsoni,
lai stradatu Latvija, ir jabut vizai vai uzturésanas atlaujai un
darba atlaujai. Sporta klubi, kuri pilniba nav parliecinati par
sportista spé&jam, var formét vinam vizu un papildus sanemt
darba atlauju lidz 90 dienam. Gadijumos, ja sportists ir pie-
meérots klubam, var formét uzturé$anas atlauju un darba
atlauju. Lai ari visparéja gadijuma, uzaicinot arzemnieku
stradat Latvija, Nodarbinatibas valsts dienesta japiesaka va-
kance un tai jabat brivai ne mazak ka 30 dienas, uzaicinot
profesionalo sportistu, vakanci pieteikt nav nepiecie$ams, jo
ir skaidrs, ka $§1 profesija ir specifiska un jebkur§ nevar uz
$o vietu pretendét. Savukart, ja arzemnieks ierodas Latvija
uz viesizradém ka izpilditajs (muzikis, dziedatajs, dejotajs,
aktieris, cirka makslinieks u.c.), autors (komponists, horeo-
grafs, rezisors, scenografs u.c.), izrazu nodrosinasana iesais-

tits administrativais vai tehniskais darbinieks un vina paredze-
tais uzturé$anas ilgums neparsniedz 14 dienas, darba atlauja
nav nepiecieSama. Lai stradatu Latvija ilgak, ir jasanem viza
un darba atlauja, ja pietiek uzturéties Latvija 90 dienas pusgada
laika. Savukart, ja nepiecieS$ams Latvija uzturéties nepartraukti,
nepiecie$ams sanemt uzturésanas atlauju un darba atlauju. Ari
$ajos gadijumos kultiras iestadei nav nepiecie$ams izsludinat
vakanci.

MK Noteikuminr.553 — Noteikumi par darba atlaujam
arzemniekiem lasami http://www.likumi.lv/doc.php?id=2
12363 vai majas lapa www.hallolatvia.lv sadala ,,Biblioté-
ka”.

Paplasinats Pilsonibas un migracijas lietu parvaldes prieks-
nieka vietnieces Mairas Rozes skaidrojums lasams majas lapa
www.hallolatvia.ly

ITosicHeHme 3KcnepTa 06 0opopMIeHNN BU/Ia HA )KUTETbCTBO, BU3BI 1
paspelIeHNs Ha paGoOTY /1A CHOPTCMEHOB U XY/I0)KHUKOB

Maiipa Pose, 3amecturenb HadyalbHMKA YIIPaB-
JIEHVA TI0 fie/IaM TPAXKJAHCTBA Y MUTPAIII

CIIOpTCMeHBI M XYJIOKHUKY, KOTOpBIE ABJIA-
I0TCA KUTEAMY TPEThUX CTPaH, /I paboThl
B JlaTBUM JOJDKHBI MMETDH IIpU cebe BU3Y MIN
BIJ| Ha XUTENbCTBO M paspelleHue Ha paboTy.
CHOPTI/IBHI)IC I(HY6I)I, KOTOpbI€ IIOIHOCTHIO HE
yBepeHbl B CIOCOOHOCTAX CIIOPTCMEHA, MOTYT
odopMIATh eMy BU3Y M [JOIOTHUTEIBHO II0-
JIy4UTDb paspellleHne Ha paboTy cpokoM o 90
mHe. B cmyvae, ecmu CIOpTCMEH COOTBETCTBY-
eT TpeGoBaHMAM KIyba, MOXHO O(OPMIATH
BULJ] Ha JKUTE/IbCTBO I paspellleHne Ha paboTy.
IIpuriamas MHOCTpaHIa Ha pabory B JlaTBuio,
HeoOXOIMMO IIOfiaTh 3asABKYy Ha BakaHcMIO B Jo-

CYHapCTBEHHYIO CIy)XOy 3aHATOCTH, KOTOpas
NODKHA ObITh CBOOORHON He MeHee 4deM 30
nHeit. [Tpurnacus npodeccroHaaIbHOrO CIOPT-
CMeHa, He HY>KHO 3asABJIATb O BakaHcuu B [o-
CYAapCTBEHHYIO CIy)XOy 3aHATOCTM, TaK Kak
MOHATHO, 4TO 3Ta mnpodeccus crennpuyHa,
706071 YKeTAIoIVi He MOXKeT IIPeTeH0BaTh Ha
310 MecTo. OHAKO €CMM MHOCTpPaHel| Ipues-
>KaeT B JIaTBUIO Ha racTpoO/IM KaK MCIONMHUTEIb
(My3bIKaHT, I€Bel|, TAHLOP, KWHOAKTEP MIN
apTHCT LUpKa U Ap.), aBTOp (KOMIIO3UTOP, XO-
peorpad, pexuccep, cuerorpad u fp.), agMu-
HUCTPATUBHBI VIV TeXHUYECKUII PabOTHMK,
oTBevaoLnii 3a obecredeHye BBICTYIUIEHMIL,
U TPOJO/DKUTENBHOCTD €ro NpeObIBaHMs He
IpeBblllaeT 14 [Hell, paspelueHne Ha pabo-

Expert’s clarification about issuing residence permits, visas and work

permits for athletes and artists

Maira Roze, Deputy Head of the Office of Citi-
zenship and Migration Affairs

Athletes and artists who are third-country na-
tionals should receive a visa or a residence
permit and a work permit to work in Latvia.
Additionally, sports clubs not completely sure
of an athlete’s abilities can obtain a visa and a
work permit for him/her for 90 days. When the
club has decided on an athlete’s employment, it
can apply for the residence and work permits.
Although generally if a third-country national
is going to work in Latvia on the grounds of
an invitation, a vacant position should be reg-
istered with the State Employment Agency and

it should be vacant for no less than 30 days fol-
lowing the registration; when a professional ath-
lete is going to work in Latvia on the grounds
of an invitation, there is no need to register
a vacant position as it is clear that the profes-
sion is specific and not everyone can qualify for
it. However, a work permit is not required if a
third-country national is going to work in Latvia
as a performer (a musician, a singer, a dancer,
an actor, a circus performer, etc.), an author (a
composer, a choreographer, a director, a set de-
signer, etc.), an administrative or technical staff
involved in ensuring a performance, provided
that the working period does not exceed 14
days. If employment of a third-country national

Ty He Tpebyercs. [l Toro 4To6n paboTaTh B
JlaTBuM [O7blIE, HEOOXOMUMO MOMYYUTD BU3Y
U paspellleH1e Ha paboTy, ecau I IpebbiBa-
Hus B JlatBum moctarouno 90 mHelr B TeyeHMe
nonyropa. OgHaxo ecnu B JIaTBuy He06XOAMMO
HAXOJNTHCSI IIOCTOSHHO, TO HEOOXOAMMO IOITY-
YUTDH BUJ, Ha )KUTETIbCTBO U PaspelieHye Ha pa-
60ty. V1 B 9TOM CIIydae yIpeXK[eHNIO KY/IbTYpPbI
He HY>KHO OOBABJIATH O BAKAHCUN.

IMonoxerne Kabuuera MyuH1CTpOB Ne 533 BbI
MO)KeTe IPOYUTATD Ha aHIJIMIICKOM sI3bIKe: http://
www.vve.gov.lv/export/sites/default/docs/LRTA/
MEK_Noteikumi/Cab._Reg._No._553_-_Work_
Permits_for_Third-country_Nationals.doc vnu Ha
caiire www.hallolatvia.lv B pasnene «bubnmorexa»

C moppo6GHBIM IOSACHEHUEM 3aMeCTUTENIA
HaYa/IbHMKA YIIPAB/IeHVs TPAXIAHCTBA U MU-
rpauuy Maiipsl Pose MOXXHO 03HAaKOMUTBCS Ha
caitre www.hallolatvia.lv

is related to residence in Latvia which exceeds 90
days, within six months a visa and a work per-
mit should be obtained. However, a residence
permit and a work permit should be obtained
if it is necessary to stay in Latvia permanently.
In the latter case, a cultural institution does not
need to register a vacant position either.

You can read Cabinet Regulation No.553-
Regulations Regarding Work Permits for Third-
country Nationals on http://www.vvc.gov.lv/
export/sites/default/docs/LRTA/MK_Noteikumi/
Cab._Reg._No._553_-_Work_Permits_for_
Third-country_Nationals.doc or in the section
“Library” on the website www.hallolatvia.lv.

Refer to a detailed clarification of Deputy
Head of the Citizenship and Migration Affairs
Maira Roze on the website www.hallolatvia.lv.
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